
Domslut

Det utgör inte diskriminering i strid med artikel 21 FEUF att utomlands bosatta skattskyldiga – som får merparten av sina inkomster 
från källstaten och som har valt systemet med källskatt – vid inkomstbeskattningen inte medges samma avdragsmöjligheter avseende 
personliga förhållanden som de som medges skattskyldiga bosatta i landet inom ramen för systemet med ordinarie inkomstskatt, då den 
sammanlagda skattebelastningen för utomlands bosatta skattskyldiga inte är högre än för skattskyldiga bosatta i landet och personer 
som likställs med dessa och som befinner sig i en jämförbar situation. 

(1) EUT C 31, 1.2.2014.

Domstolens dom (fjärde avdelningen) av den 12 november 2015 (begäran om förhandsavgörande 
från Vilniaus apygardos administracinis teismas – Litauen) – Bronius Jakutis, Kretingalės kooperatinė 

ŽŪB mot Nacionalinė mokėjimo agentūra prie Žemės ūkio ministerijos, Lietuvos valstybė

(Mål C-103/14) (1)

(Begäran om förhandsavgörande — Jordbruk — Förordning (EG) nr 73/2009 — Artiklarna 7.1, 10.1, 121 
och 132.2 — Genomförandebestämmelser till denna förordning — Giltighet av 2003 års anslutningsakt, 
med hänsyn till EUF-fördaget, samt icke-diskrimineringsprincipen, rättssäkerhetsprincipen, principen om 
skydd för berättigade förväntningar och principen om god förvaltningssed — Modulering av direktstöd till 
jordbrukare — Minskning av beloppen — Tillämpliga nivåer för direktstöd i Europeiska gemenskapens 

medlemsstater i dess sammansättning den 30 april 2004 och i de medlemsstater som anslöts till 
gemenskapen den 1 maj 2004 — Bristfälligt offentliggörande och bristfällig motivering)

(2016/C 016/05)

Rättegångsspråk: litauiska

Hänskjutande domstol

Vilniaus apygardos administracinis teismas

Parter i målet vid den nationella domstolen

Klagande: Bronius Jakutis, Kretingalės kooperatinė ŽŪB

Motpart: Nacionalinė mokėjimo agentūra prie Žemės ūkio ministerijos, Lietuvos valstybė

Övriga deltagare i rättegången: Lietuvos Respublikos Vyriausybė, Lietuvos Respublikos žemės ūkio ministerija

Domslut

1) Artiklarna 7.1, 10.1 och 121 i rådets förordning (EG) nr 73/2009 av den 19 januari 2009 om upprättande av gemensamma 
bestämmelser för system för direktstöd för jordbrukare inom den gemensamma jordbrukspolitiken och om upprättande av vissa 
stödsystem för jordbrukare, om ändring av förordningarna (EG) nr 1290/2005, (EG) nr 247/2006 och (EG) nr 378/2007 samt 
om upphävande av förordning (EG) nr 1782/2003 ska tolkas så, att begreppet ”gällande nivå för direktstöd i andra medlemsstater 
än de nya medlemsstaterna” ska förstås så att denna nivå för år 2012 var lika med 90 procent av det totala direktstödet och att 
begreppet ”gällande nivå för direktstöd i de nya medlemsstaterna” ska förstås så att sistnämnda nivå för år 2012 var lika med nivån i 
Europeiska gemenskapens medlemsstater i dess sammansättning den 30 april 2004.
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2) Kommissionens genomförandebeslut C(2012) 4391 final av den 2 juli 2012 om tillstånd att bevilja kompletterande nationellt 
direktstöd i Litauen för år 2012 är ogiltigt, medan prövningen av de hänskjutna frågorna inte har påvisat någon omständighet som 
kan påverka giltigheten av artiklarna 10.1 in fine och 132.2 sista stycket in fine i förordning nr 73/2009.

3) Prövningen av nämnda frågor har inte påvisat någon omständighet som kan påverka giltigheten av artikel 132.2 sista stycket i 
förordning nr 73/2009, i den lydelse som följer av den rättelse som offentliggjordes i Europeiska unionens officiella tidning den 
18 februari 2010.

4) Betydelsen av termen ”dydis” som används i den litauiska språkversionen av artikel 1c.2 sista stycket i rådets förordning (EG) 
nr 1259/1999 av den 17 maj 1999 om upprättande av gemensamma bestämmelser för system för direktstöd inom ramen för den 
gemensamma jordbrukspolitiken, vilken infördes i förordningen genom akt om villkoren för Republiken Tjeckiens, Republiken 
Estlands, Republiken Cyperns, Republiken Lettlands, Republiken Litauens, Republiken Ungerns, Republiken Maltas, Republiken 
Polens, Republiken Sloveniens och Republiken Slovakiens anslutning till de fördrag som ligger till grund för Europeiska unionen och 
om anpassning av fördragen, är densamma som betydelsen av termen ”lygis” som används i den litauiska språkversionen av 
artikel 132.2 sista stycket i förordning nr 73/2009.

(1) EUT C 142, 12.5.2014.

Domstolens dom (fjärde avdelningen) av den 17 november 2015 (begäran om förhandsavgörande 
från Oberlandesgericht Koblenz – Tyskland) – RegioPost GmbH & Co. KG mot Stadt Landau in der 

Pfalz

(Mål C-115/14) (1)

(Begäran om förhandsavgörande — Artikel 56 FEUF — Frihet att tillhandahålla tjänster — 
Restriktioner — Direktiv 96/71/EG — Artikel 3.1 — Direktiv 2004/18/EG — Artikel 26 — Offentlig 

upphandling — Posttjänster — En regional enhet i en medlemsstat kräver att anbudsgivare och deras 
underleverantörer åtar sig att betala en minimilön till den personal som utför de tjänster som avses i 

upphandlingen)

(2016/C 016/06)

Rättegångsspråk: tyska

Hänskjutande domstol

Oberlandesgericht Koblenz

Parter i målet vid den nationella domstolen

Klagande: RegioPost GmbH & Co. KG

Motpart: Stadt Landau in der Pfalz

Ytterligare deltagare i rättegången: PostCon Deutschland GmbH, Deutsche Post AG
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